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Awake. awake
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L 50 all to - geth -

_ er let us sing ‘That man has

A phamna cha - nwm nin-maxn un Am gael e -
In tru-est word. So all to - geth - er let us sing That man has
Heb jfod yn gau. A phamna cha - nwn nin-naun un Am gael Je -
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So all to - geth - er let us sing That man has
L ——— A phamna cha - nwn nin-naun un  Am gael Ie-
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. So all to - geth - er let us sing That man has
A phammna cha - nwnmn-naun un Am gael e -

f

=T . ESESY
w &
B G SR SNSRI R | ISy
Bo T Y R QONOEUNN EEOI __WeE.  T

seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv-ing Lord.
Ao - fa maswr Ei hun, Mewn dullfel dyn ac ar ein llun, In gwir well-hax!/
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seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv- ing Lord.
Ao - fa mawr Ei hun, Mewndull fel dyn ac ar ein llun, In gwir well-kau!

seen the Heavn-ly__ King Like to our-selvesin ev - ’ry - thing, Our liv-ing Lord.
Ko-fa mawr Ei___  Run, Mewn dull fel dyn ac ar en ilun, In gwir weli-Aax/
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seen the Heavn-ly King Like to our-selvesin ev - ’'ry - thing, Our liv-ing Lord.

ko -fa mawr Ei Aun, Mewn dull fel dyn ac ar ein llun, In gwirwvell-kax/
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(Thss verse may be sung by solo votees)
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2. O lov-ing grace of His dear  face O Sun a - bove Heal. ¢,
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sent down a - gain To shew us love. His fa-thers throne  He left at
ddyg, Ie - su mad, - Sa-mar-iad mwyn! Ga-daw-odd or - sedd me-hl
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sent down a-gain To shew us love. His fa-ther'sthrone

- ddyg, Ie - su mad, Sa-mar-iac maoyn/ Ga - daw-odd or - :edd
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In-tentto heal us from all ill With hope of Gods for- give-ness
Fi wy-llys oedd er ewn lles - Aad, I lavr y dacth o lys ef
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In- tent to heal us from all___ ill With hope of Gods for- give - ness
ne - fol viad, Ei ‘wy-llys oedd er ein lles - had, I lawr y daeth o lys es

»

=- p== e ———_] _--=—5 1 .‘—.-‘- !
=,—.—’ S "‘-:'- -‘ L -
feft at will In - tent to heal us from all_ 111 With hope of Gods for- give - ness
ne-fol wiad, B¢ wy-llys oedd er esn lles - had, I lawr y daeth o lys es

— — —— —
e —————
————
~— — —— —

still To us be - low. He tookon Him a man’s na-ture Andstoopdto be of our sta-

Dad Ih hi-sel dir; On na-tur lesg: cy-mer-odd ran, Bu I - ddo’mostiong ym mhod

still___ To us be - low. He tookon Him a man’s na-ture Andstoopdto be of our sta-

Dad . Th ki-sel dir; On na-tur lesg cy-mer-odd ran, Bu I - ddo’mosfwongym mhob
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ture, Was hum-bly born in sta - ble poor His love to show. 3. Bat though He

man, Mewn beu-dyn wael mewn byd yn van  Bun bod yn wir 1. Ond er e
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ture, Was hum-bly bom in sta - ble  poor His love to show. . .
man, Mewn beu-dyn wael mewn byd yn wan  Bun bod yn wir.

ture, Was hum-bly bornin sta - ble  poor His love to show.
man, Mewnbeu-dyn wael, mewn byd yn wan  Bun bod yn wir.
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weak-ness dis - play, Howstrong in sooth! At sta-ble door He may seem
der ar y llawr Maen fawr un  fodd; Mae pob iry - sor - aux lan e
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How rich 1in truth!
Gor - uch - el rodd, Hum S—— _

All trea-sure of the earth He
Maen RAoll - gy - Joeth - 0 eém- og
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The strong-hold whither man - kind flees. All thingso - bey His just de-
Ya ga- darm dur & ga - dw dyn, Mac pob cy - flawn-der yn - ddoi
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The dead shall come to life in Him, He feedsthe
Maen fyw-yd mes - ro § - asl  fyw, Maen fe-ddyg
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crees, Man,beast and all. The dead shall come to life i1n Him, He feeds the
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The dead shall come to life in Him, He feeds the
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The dead shall come to life in Him, He feedsthe
Maen fyw-yd mes - rwo § - ail  fyw, Maen fe-ddyg
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hun-gry, casts out sin, And lets the poor and need-y in, He savesus all.
llon sr fron syn friv,Guisg lawnsr noeth, & chy- fan  yw A chyf- im-tfa\d.
hun-gry, casts out sin, And lets the poor and need-y in, He savesus all.
llon s from syn friw, Gwisg lawnir noeth, @ chy-fan yo A cAyf-iawn-Aad.
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hun-gry, casts out— sin, And lets the poor and need-y in, He sgvesus all.
llon §r fromn syn__ [friw, Guisglawnsr noeth, a chy-fan  yw A chyf-iawn-Aad.
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hun-gry, casts out sin, And lets the poor and need-y in, He savesus all.
llon s7 from syn friw, Guisg lawnsr nosth, & chy- fan  yw A chyf-iawvn-Aad.
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